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omfattet af dette direktiv, herunder spørgsmål i 
forbindelse med situationer, hvor en tjenesteyder 
etablerer sig i en anden medlemsstat. Andre for- 
pligtelser til gensidig bistand bør kun finde an- 
vendelse i tilfælde af tjenesteydelser på tværs af 
grænserne, der er omfattet af bestemmelsen om 
fri udveksling af tjenesteydelser. Endnu andre 
forpligtelser bør finde anvendelse i alle tilfælde 
af tjenesteydelser på tværs af grænserne, herun- 
der områder, der ikke er omfattet af bestemmel- 
sen om fri udveksling af tjenesteydelser. Tjene- 
steydelser på tværs af grænserne bør omfatte si- 
tuationer, hvor tjenesteydelser udføres på af- 
stand, og hvor tjenestemodtageren begiver sig til 
tjenesteyderens etableringsmedlemsstat for at 
modtage tjenesteydelserne. 

(109) I de tilfælde, hvor en tjenesteyder begiver 
sig midlertidigt til en anden medlemsstat end 
etableringsmedlemsstaten, er det nødvendigt at 
foreskrive gensidig bistand mellem de to med- 
lemsstater, så førstnævnte stat kan foretage kon- 
troller, inspektioner og undersøgelser efter an- 
modning fra etableringsmedlemsstaten eller 
foretage sådanne kontroller på eget initiativ, hvis 
det kun drejer sig om at fastslå faktiske forhold. 

(110) Det bør ikke være muligt for medlemssta- 
terne at omgå reglerne i dette direktiv, herunder 
bestemmelsen om fri udveksling af tjenesteydel- 
ser, ved at udføre kontroller, inspektioner og un- 
dersøgelser, der er diskriminerende, eller som 
ikke er proportionelle i forhold til det tilsigtede 
mål. 

(111) Dette direktivs bestemmelser om udveks- 
ling af oplysninger vedrørende tjenesteyderes 
hæderlighed bør ikke foregribe initiativer inden 
for politisamarbejde og retligt samarbejde i kri- 
minalsager, navnlig for så vidt angår udveksling 
af oplysninger mellem medlemsstaternes rets- 
håndhævende myndigheder og strafferegistre. 

(112) Samarbejde mellem medlemsstaterne kræ- 
ver et velfungerende elektronisk informations- 
system, så de kompetente myndigheder let kan 
finde frem til relevante samtalepartnere i andre 
medlemsstater og kommunikere effektivt med 
disse. 

(113) Det er nødvendigt at foreskrive, at med- 
lemsstaterne i samarbejde med Kommissionen 
skal tilskynde de berørte parter til at udarbejde 
adfærdskodekser på fællesskabsplan med hen- 

blik på bl.a. at fremme tjenesteydelsernes kvali- 
tet under hensyntagen til de enkelte erhvervs 
særlige karakteristika. Adfærdskodekserne skal 
overholde fællesskabsretten, herunder især kon- 
kurrenceretten. De bør være forenelige med ret- 
ligt bindende fagetiske adfærdsregler i med- 
lemsstaterne. 

(114) Medlemsstaterne bør tilskynde til, at navn- 
lig faglige organer og organisationer eller sam- 
menslutninger udarbejder adfærdskodekser på 
fællesskabsplan. Disse adfærdskodekser bør alt 
efter det enkelte erhvervs særlige karakteristika 
indeholde regler for lovregulerede erhvervs 
kommercielle kommunikation og de lovregule- 
rede erhvervs fagetiske adfærdsregler, der navn- 
lig skal sikre uafhængighed, uvildighed og tavs- 
hedspligt. Betingelserne for ejendomsmægleres 
virksomhed bør ligeledes indgå i disse ad- 
færdskodekser. Medlemsstaterne bør træffe led- 
sageforanstaltninger med henblik på at tilskynde 
de faglige organer og organisationer eller sam- 
menslutninger til på nationalt plan at gennemfø- 
re de adfærdskodekser, der vedtages på fælles- 
skabsplan. 

(115) Adfærdskodekserne på fællesskabsplan 
fastsætter minimumsstandarder for adfærd og 
supplerer medlemsstaternes lovbestemte krav. 
De er ikke til hinder for, at medlemsstaterne i 
overensstemmelse med fællesskabsretten træffer 
strengere lovmæssige foranstaltninger, eller at 
de nationale faglige organisationer yder bedre 
beskyttelse i deres nationale adfærdskodekser. 

(116) Målene for dette direktiv, nemlig at fjerne 
hindringerne for tjenesteyderes etableringsfri- 
hed i medlemsstaterne og for den frie udveksling 
af tjenesteydelser mellem medlemsstaterne, kan 
ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemssta- 
terne og kan derfor på grund afhandlingens om- 
fang bedre gennemføres på fællesskabsplan; 
Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i 
overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, 
jf. traktatens artikel 5. I overensstemmelse med 
proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, 
går dette direktiv ikke ud over, hvad der er nød- 
vendigt for at nå disse mål. 

(117) De nødvendige foranstaltninger til gen- 
nemførelse af dette direktiv bør vedtages i over- 
ensstemmelse med Rådets afgørelse 1999/468/ 
EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af de nærme- 


